
Arguenia
Аргения

[aôhr-gén-eôe-yaôh]

A direct tra n s c ri pti on from Russian wo u l d
be ‘Ar gen i a’. The use of the spelling ‘g u’ i n
the    ed i ti on is likely inten ded to indi-
c a te that the ‘g’ is to be pron o u n ced hard as
in ‘get’ and not as ‘ j ’ in words su ch as ‘a gi l e’.

Arhoonilo
Архунило

[aôhr-kôhoôo-neôe-lo]

Armanatoora  Armanatoorga
Арманатурга

[aôhr-maôhn-aôh-toôor-gaôh]

A direct tra n s c ri pti on from Russian wo u l d
be ‘Arm a n a toor ga’ ; the    s pelling co u l d
be an error of tra n s c ri pti on .

Arostodesokh  arostodossokh
Аростодесох

[aôh-ros-to-dĕ-sokôh]

The direct tra n s c ri pti on from Ru s s i a n
would be ‘Arostodesokh’.

Ashagiprotoëhary
Ашагыпротоэхари

[aôh-sôhaôh-gə,-pro-to,-é-kôhaôh-reôe]

Ashhana  ashkhana
ашхана

[aôhsôh-kôhaôh-naôh]

Ashhark
Ашхарх

[aôhsôh-sôhaôhrk]

A direct tra n s c ri pti on from Ru s s i a n
would be ‘Ashkharkh’.

Ashiata Shiemash
Ашиата Шиемаш

[aôh-sôheôe-aôh-taôh  sheôe-ĕ-maôhsôh]

Asiman
Асиман

[aôh-seôe-maôhn]

Askalnooazar
Аскальнуазар

[aôhs-kaôhl,-noôo-aôh-zaôhr]

Asklaian
Асклайский

[aôhs-klaôi-ăn]

Asklay
Асклаец 

[aôhs-klaôi]

Askokin
Аскокин

[aôhs-ko-keôen]

Asoochilon
Асуаилон

[aôh-soôo-cheôe-lon] or [aôh-soôo-aôi-lon]

A direct tra n s c ri pti on from Ru s s i a n
would be ‘Asooailon’.

Assadulla Ibrahim Ogly
Ассадула Ибрагим Оглы

[as-sa-doôo-la eôeb-ra-heôem ogôh-loôo]

The Tu rkish word o gh ly, pron o u n ced 
[ o-l o ô o ], means ‘s on’ ; h en ce As s adu ll a
Ibrahim Ogly is As s adu l a , the son of Ibra-
him (Abra h a m ) . The Tu rkish let ter ‘ğ ’
( of ten ren dered ph on eti c a lly as ‘gh’) is
h e a rd in many words on ly as a len g t h en i n g
of the preceding vowel in modern Tu rk i s h ;
in Gu rd j i ef f ’s time in Eastern Tu rkey this
con s onant would more usu a lly be ren dered
as ‘gh’. A Russian re ading from the Cyri ll i c
h owever would say [ og-l e ô e ].

Assooparatsata
Асупарацата

[aôh-soôop-aôhrôr-aôht-saôh-taôh]

Astralnomonian  astralnomian
Астральномонный

[aôh-straôhl-no-mon-eôe-ăn]

Astroluolucizoin  astroluolucizoîn
Астрололусизоин

[aôhs-tro,-loôo-o,-loôo-seôe,-zo-eôen] or
[aôhs-tro-lo,-loôo-seôe,-zo-eôen]

A direct tra n s c ri pti on from Ru s s i a n
would be ‘Astrololusizoin’.

Astrosovors
Астросоворы

[aôhs-tro-so-vors]
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Alnokhoorian  alnokoorian
aльнокурный

[aôhl-no-koôor-eôe-ăn]

A direct tra n s c ri pti on from Ru s s i a n
would be ‘Al n o koorn i a n’. All ed i ti on s
other than the    edition use ‘k’ rather
than ‘kh’ in this word.

Alstoozori
Альтузори

[aôhls-toôo-zo-reôe] or [aôhl-toôo-zo-reôe]

A direct tra n s c ri pti on from Ru s s i a n
would be ‘Altoozori’.

Amambakhlootr  Amambakhlutr
Амамбахлутр

[aôh-maôhm-baôhkôh-loôotr]

Amarhoodan  amarkhoodan
Амархудан

[aôh-maôhr-kôhoôo-daôhn]

A direct tra n s c ri pti on from Ru s s i a n
would be ‘Amarkhoodan’.

Amarloos
Амарлус

[aôh-maôhr-loôos]

Amenzano
Аменцано

[aôh-mén-tôsaôh-no]

Amersamarskanapa  
amersamarskanara
Амерсамарсканара

[aôh-mĕr-saôh-maôhr-skaôh-naôh-raôh]

‘Am ers a m a rs k a n a p a’ was tra n s c ri bed
incorrectly from Russian in the    edi-
tion. It should end in ‘ra’.

Amskomoutator  ams-commutator
Амскомутатор

[aôhms,-kom-oôo-taôh-tor] or
[aôhms,-kaôwm-yoôo-teôi-tŭr]

A more usual spelling for ‘commutator’is
used in the     edition.

anasha
анаша

[aôh-naôh-shaôh]

Anklad
Анклад

[aôhn-klaôhd]

Anodnatious
Аноднатиус

[aôh-nod-naôht-eôe-oôos] or
[aôh-nod-neôi-sôhyŭs]

Anoklinism
аноклинизм

[aôh-nok-leôen-izm]

Anoolios
see a nu l i o s

Anoroparionikima
Аноропарионикима

[aôh-no-ro,-paôh-reôe-o-neôe-keôe-maôh]

Ansanbaluiazar
Ансанбалуиазар

[aôhn-saôhn,-baôhl-oôo-eôe-aôh-zaôhr]

The va riant spelling ‘An s a b a lu i a z a r ’a ppe a rs
on ly on page 756 of the    ed i ti on .

Ansapalnian
ансапальный

[aôhn-saôh-paôhl-neôe-ăn]

Antkooano
Анткуано

[aôhnt-koôo-aôhn-o]

Anulios or Anoolios
Анулиос

[aôh-noôo-leôe-os]

Both spellings occur in the    edition;
in the     edition only ‘Anulios’ is used.

Appolis
Апполис

[aôh-po-leôes]

Arachiaplnish  arachiaplmish
Арачияплмыш

[aôh-raôh-côheôe,-yaôhpl-misôh]

A direct tra n s c ri pti on from Ru s s i a n
would be ‘Arach iya p l mys h’. The ‘ - n i s h’,
ra t h er than ‘ - m i s h’, in the    ed i ti on
appears to be an error.
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